
不只思想敬虔，要行出敬虔 
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經文：撒母耳記下 六 1-23 
 

 1大衛又聚集以色列中所有挑選的人三萬。 
 2大衛起身率領跟隨他的眾人前往、要從巴拉猶大將 神的約櫃運來．這約櫃、就是坐在二𠼻𡀔𪡈

上萬軍之耶和華留名的約櫃。 
 3他們將 神的約櫃、從岡上亞比拿達的家裡抬出來、放在新車上、亞比拿達的兩個兒子、烏撒 

和亞希約趕這新車。 
 4他們將 神的約櫃、從岡上亞比拿達家裡抬出來的時候、亞希約在櫃前行走。 
 5大衛和以色列的全家、在耶和華面前用松木製造的各樣樂器、和琴、瑟、鼓、鈸、鑼、作樂  

跳舞。  
 6到了拿艮的禾場、因為牛失前蹄、 或作驚跳 烏撒就伸手扶住 神的約櫃。 
 7

 神耶和華向烏撒發怒、因這錯誤擊殺他、他就死在 神的約櫃旁。 
 8大衛因耶和華擊殺 原文作闖殺 烏撒、心裡愁煩、就稱那地方為毘列斯烏撒、直到今日。 
 9那日大衛懼怕耶和華、說、耶和華的約櫃怎可運到我這裡來。 
10於是大衛不肯將耶和華的約櫃運進大衛的城、卻運到迦特人、俄別以東的家中。  
11耶和華的約櫃在迦特人俄別以東家中三個月．耶和華賜福給俄別以東和他的全家。 
12有人告訴大衛王說、耶和華因為約櫃、賜福給俄別以東的家、和一切屬他的．大衛就去、歡歡

喜喜的將 神的約櫃、從俄別以東家中抬到大衛的城裡。 
13抬耶和華約櫃的人走了六步、大衛就獻牛、與肥羊為祭。 
14大衛穿著細麻布的以弗得、在耶和華面前極力跳舞。 
15這樣、大衛和以色列的全家、歡呼吹角、將耶和華的約櫃抬上來。  
16耶和華的約櫃進了大衛城的時候、掃羅的女兒米甲、從窗戶裡觀看、見大衛王在耶和華面前  

踴躍跳舞、心裡就輕視他。 
17眾人將耶和華的約櫃請進去、安放在所豫備的地方、就是在大衛所搭的帳幕裡．大衛在耶和華

面前、獻燔祭和平安祭。 
18大衛獻完了燔祭和平安祭、就奉萬軍之耶和華的名給民祝福． 
19並且分給以色列眾人、無論男女、每人一個餅、一塊肉、一個葡萄餅．眾人就各回各家去了。 
20大衛回家要給眷屬祝福。掃羅的女兒米甲、出來迎接他、說、以色列王今日在臣僕的婢女眼前

露體、如同一個輕賤人無恥露體一樣、有好大的榮耀阿。  
21大衛對米甲說、這是在耶和華面前．耶和華已揀選我、廢了你父和你父的全家、立我作耶和華

民以色列的君、所以我必在耶和華面前跳舞。 
22我也必更加卑微、自己看為輕賤．你所說的那些婢女、他們倒要尊敬我。 
23掃羅的女兒米甲、直到死日、沒有生養兒女。 
 

 
 

引言 Introduction 

1. 例子：一個人懷有“良好的意圖”，卻沒有做正確的事情。                                                   

Example of someone having “good intentions”, but not doing the right thing. 

2. 神如何看待我們的「善意」? 這些良好的意圖是否足以證明我們所採取的手段是正確的? 

What does God think about our “good intentions”? Do those good intentions justify the 
means? 

 
 
 
 

 



 
 
 
 

一. 良好的意圖並不夠好                                                                             

Good intentions aren’t good enough (1-10 節) 

1. 烏撒懷有「良好」的意圖，不讓約櫃掉到地上，但他卻被神擊殺。                                     

Uzzah had the “good” intentions of not letting the ark fall to the ground, but he was struck 
down. 

     i. 烏撒幾乎是本能地觸摸了約櫃。  

       Uzzah touches it almost instinctively. 

ii. 他的本能讓他失敗了。  

His instincts fail him. 

2. 大衛懷抱著「良好」的意圖，想把約櫃帶到耶路撒冷，但他遭遇了挫折。                           

David had the “good” intentions of bringing the ark to Jerusalem, but he suffers this 
setback. 

i. 他沒有指示利未人如何正確地抬約櫃。  

He doesn’t instruct the Levites to carry it properly. 

ii. 他感到不悅，懼怕耶和華。  

He gets angry and afraid of the LORD. 
 

二. 良好的意圖須要敬虔的行動。                                                                       

Good intentions require Godly actions. 

1. 大衛看見約櫃如何祝福俄別以東後，再次熱切地想要將約櫃抬進耶路撒冷。 

David, after seeing how the ark has blessed Obed-edom, again passionately wants to 
bring the ark into Jerusalem. 

2. 這次，他按照神的指示，以正確的方式行事。 

This time, he does it the right way, as God instructed. 
 

三. 敬虔的行動榮耀神。 

Godly actions glorify God. 

1. 大衛的敬拜行動並非為了米甲，也不是為了他的使女；而是為了神。                                   

David’s act of worship was not for Michal, or for the maidservants; it was for God alone.                     

2. 我們應該毫無羞愧地敬拜神。                                                                      

We ought to worship God unashamedly. 
 

結論 Conclusion 

1. 擁有良好的意圖並不難。我們想要成為好的基督徒。我們想要在職場上成為好的員工。我

們想要在學校成為好的學生。我們想要成為孩子的好父母。                                                   

It’s not hard to have good intentions. We intend to be good Christians. We intend to be 
good employees at our workplace. We intend to be good students at school. We intend to 
be good parents to our children. 

2. 但僅有良好的意圖還不夠。我們必須用敬虔的行動來實現這些好的意圖。                             

But good intentions aren’t good enough. We must follow up those good intentions with 
Godly actions. 

3. 不要只是思想著敬虔，而是要成為敬虔的人。                                                        

Don’t just think Godly, BE Godly. 
 

 

 

 

 



 

 

 

 

◎ 小組討論題目 

1. 如果你有孩子，你對他們的人生有什麼期望和打算? 你認為這些期望和打算是合乎 神對

他們的旨意嗎?                                                                                                                     

If you have children, what are your hopes and intentions for their lives?  Do you think 

those hopes and intentions are what God intends for them?   

2. 神是你家的主嗎? 你為你的家人做了什麼，來幫助他們跟隨耶穌?                                                     

Is God the Lord over your household?  What are you doing to help your family follow 

Jesus? 

3. 你以哪些方式毫無羞愧地敬拜神? 如果你不能做到，是什麼阻礙了你?                                    

In what ways are you worshipping God unashamedly? If you’re not able to do that, what 

is holding you back?  

 

 

 


